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[TpenogaBaTtesin pyccKoro si3bika Kak MHOCTPAHHOTO Bce yallle 00paniatoTcsl K COBpeMEHHOMY
MEXKIYHapOTHOMY OITBITY 00y4eHUsI HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. B CBSI3U ¢ 3TUM aKTyaTbHBIM BUIUTCS
MepecMOTp METOANYECKHUX MOAXOMA0B U MPUEMOB 00yUeHHUsI HOBOI JIEKCHKE, KOTOPbIe MHEPIIMOHHO
HCTIOJIB3YIOTCSI B OTEYECTBEHHBIX YUEOHBIX MocoOusiX. Llebio maHHOI CTaTbU SIBJISIETCSI KOMITJIEKC-
HBII aHaJTN3 CYIIECTBYIOMIETO OIBITA METOIMYECKOTO COTIPOBOXKACHUS paOOTHI C TIEKCUKOM, COCTaB-
JIEHUS YI€OHBIX M yUeOHO-METOANYECKUX MTOCOOMA, B KOTOPBIX OTPAXKaIOTCsI aBTOPCKHUE KOHIETTIINYI
BBEJICHUS U 3aKpeIlJieHUsI HOBOI JIeKCUKU. B kauecTBe MaTepuasia UCosb3yoTcs TOcoOus, CO31aH-
Hble KOJUIEKTUBOM IpenoaaBaTeieil Kadeapbl pycckoro si3bika pununaia BYHL BM® «BoenHo-
MopcKas akaaemusi» B KanuHuHrpaae. AHaau3 rmokasall, 4yTo HauboJee 3pHeKTUBHBIMU PUEeMaMU
paboTHI C JIEKCUKOM SIBJISIIOTCS TTpeABapUTe/IbHAst OTpab0TKa rpaMMaTUYECKUX TEM Ha OOIIEYyIoTpe-
OUTENIbHOI JIEKCUKE C TIOCTENYIOINM BKIIOYeHUEM TEKCTOB TI0 CITEIIMAIbHOCTH, BBeIeHE HOBOM
JIEKCUKU B 00JIee IIMPOKUE KOHTEKCThI, UCITOJIb30BaHUE TUTIOBBIX TPAMMATUUECKUX M KOTHUTUBHBIX
Mojiesieil, yBeJnueHue 101 3aJaHui, HallpaBJIeHHbIX Ha TEKCTOMOPOXAEHUE.

KiroueBble ciioBa: MeTOAMKA TIPENogaBaHUsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, Mpodeccuo-
HaJIbHAasI JIeKCUKa, MHOCTPAHHbIE BOGHHOCITYXalllue, yueOHoe rmocooue

BeBepneHue

BBeneHue HOBOI JICKCUKH, COTTPOBOXIAEMOE 3P (MEKTUBHLIM METOAUYCCKUM MH-
CTpyMEHTapueM, — BaXKHEHMIIMI 3TaM B IIpoliecce 00yYeHUS pYCCKOMY SI3bIKY KaK MHO-
crpanHoMy (PKW). TpanuiimoHHO BBIAESISIOT TAKME TAMbl pA0OOTHI C HOBBIM JIEKCHYe-
CKMM MaTepuajoM, KaK Ipe3eHTalus BBOAUMOM JIEKCUKHM, METOIUYECKUE IeiCTBUS,
o0ecIieunBaloIIe ee YCBOeHUE, ITPAKTUKA IOPOKIACHMSI COOCTBEHHBIX BEICKA3bIBAHUIA
C MCIIOJIb30BaHUEM HOBBIX JIEKCMIECKMX SAUHUIL (MU «CO3IaHNE PEUCBBIX CBSI3Cil»
(Kysnenosna, 1991)).
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Crrenduka BBeACHUS CIIEIUATbHOM JIEKCUKH, B HAIIIEM CTydae — JIEKCUKK BOCH-
HOI1 CIIEIIMAIbHOCTH, SIBJISIETCSI MAJIOM3YYCHHBIM acIIeKTOM IUIAKTUKU. CylIecTBYeT
psII McClIeIOBaHM, B KOTOPBIX M3YYalOTCsI CIIOCOOBI ceMaHTu3auuy TepMruHOB (Ko-
cromapoB, Mutpodanosa, 1988; Murpodanosa, Kocromapos, 1990; Apkansesa, 2005),
cneluruka BoeHHO-TIpodeccruoHanbHOTO s13bIKa (Topoanb, 2008: 20). AHanu3 cyuie-
CTBYIOIIMX YY€OHMKOB M YIECOHBIX ITOCOOMIA IT0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY (B TOM YHCIIE IO
PKW) m1st BOGHHBIX CITELIMAJIUCTOB MO3BOJISIET CIEJIaTh BBIBOJ, O IIPEUMYIIIECTBEHHOM
TEOPETUKO-TPaMMAaTUIECKOM YKJIOHE B IIpoIIecce O0yIeHMs, OTPaOOTKe HOBOI JICKCH -
KU Ha MaTepurajie OpUTMHAIbHBIX BOGHHO-ITOJUTUIECKIX, BOGHHO-MOPCKMX U CITeII-
anbHbIX TeKcTOB (ertsipeHko, 2017; Bepba, Kypuikast, 2016; Apmenesckasi, 2012).
ITouck 3HayeHU MO cIoBaplo, Mepeckas U COCTaBJICHUE KOHCTPYKIIMIA IO 00pasity,
3aJlaHKs Ha BRIYJICHEHNE HE0OX0auMoil MH(popMauu opMUPYIOT HaBBIK PabOTHI C
KOHKPETHBIM TEKCTOM 371eCh U ceiiuac. [1o TakoMy IpUHLMITY COCTaBJICHBI ITOCOOMS
JI. IyceBoii «Pycckuit s1361K. OOydeHMe ceaIbHOM JIEKCUKE (apTWLICpUS U 36HUT-
Ho-pakeTHoe BoopyxeHue)» (Iycesa, 2004), T. Momkunoit n O. LllaraauHoit «AH-
[JIMACKUI SI3BIK JJISI KYPCAaHTOB BO€HHBIX CHEIMAIbHOCTEN paIuOTEeXHUYECKMX Ha-
npaBiieHuit: yuebHoe rocodue» (MoukuHa, [llaranuna, 2018). ¥ aToro meTonnyecko-
ro noaxoza ecthb anbrepHaruna. Tak, JIxxum CkpuBeHep B kHUre “Learning Teaching.
The Essential Guide to English Language Teaching” (Scrivener, 2011) oTka3biBaeTcs OT
HETIPOAYKTUBHOIO MEXaHUCTUUECKOTO 3aITMChIBAHMS U 3ayYNBAHMSI HOBBIX CJIOB B I10JIb-
3y pedaekcun, KOMOMHUPOBAaHMSI, BBEACHHSI CIOBOYIIOTPEOUTEIBHBIX COYETAEMOCTHBIX
cxeM u Tabaui. TeHaeHIMs yxoaa OT 3ayYMBaHUs CJIOB U TpaMMaTUUE€CKUX ITPaBUI
nposiBujIach B KoHUenuuu JIxeiMca Amepa “stress-free language learning”, T.e. He-
MIPUHYXIEHHOTO 00Y4YeHMS SI3BIKY, 0€3 CTPECCOB, CBSI3aHHBIX B TOM YHCJIE CO CTPAXOM
3abbiBaHMs coB (Asher, 2001). Mellor-Clark S. co3naer cBoit yueoHuK “Campaign.
English for the military” (Mellor-Clark, 2006) Tak, 4ToObI MAKCUMAaIbHO ITOTPY3UTh
0o0yJalomierocs: B pe4eByIo mpodeccuoHaJbHYIO0 CUTYallMi0: BOGHHOE COBElllaHue,
LLITYPM B IIYCTbIHE, OOLLIEHUE B cOCTaBe padoueii rpynmnbl 1 T.1. Kaxablii pazaen yueo-
HUKa — peaJibHasl UCTOpusl, (PaKThl, MUHUMYM I'paMMaTUKKU 1 OObEMHBIX TEKCTOB.
Jlekcuka BBOOUTCS B XOJIe Pa3TOBOPHBIX YITPAsKHEHMIA.

WMneun 3apy0deXHbIX KOJIer onpeaeanii MeTOIMUYeCKU MOUCK MperoaaBaTeiei
Kadenpsl pycckoro s3bika prmana BYHL BM® «BoeHHO-MOpCcKast akageMusi» B
Kamuaunrpane. Kadenpa nmMeeT MHOTOJIETHUI YCITEIITHBII OTBIT pA0OTHI C MHOCTPAH-
HBIMU BO€HHOCIYXaluMK. KypcaHTbI cO30aI0T NU300peTeHNSI 1 OITMCHIBAIOT UX Ha pycC-
CKOM $I3bIKE€, OTJIMYHO CIAIOT TOCYJapCTBEHHBIE 9K3aMEHBI U 3allUIIAI0T BBITYCKHbIE
KBaJIM(PUKAIIMOHHBIE PA0OTHI, YIaCTBYIOT B OJIMMITMANAX IO MaTeMAaTHUKE W PYCCKOMY
SI3BIKY. YCIIeIIHAs pealin3ains TpeOoBaHMT 00pa30BaTeIbHBIX CTAHAAPTOB U YIeOHBIX
IIPOTpaMM II0 CIIeHMAIbHBIM AUCIUIIIMHAM BOCHHO-MOPCKOTO IIPpOQUIISL CTajla BO3-
MOXKHOI B TOM YHCJIe O1aromapsi yCIelHOMY OBJIaJAeHUIO KypCaHTaMU AUCIUTUIMHOMN
«MHOCTpaHHBI S3bIK (PYCCKMIA SI3BIK KaK MHOCTPAHHBIN )», CIIELIMaIbHOM JIEKCUKOI,
criocobaMu nmepepadboTku mHGopMaluu. Mbl TOJTHOCTHIO COTJIACHBI ¢ MHEHUEM
9.B. KocTepuHO# 0 TOM, YTO «M3YyYEHUE PYCCKOIO SI3bIKa SIBJISIETCS HE TOJBKO YCIIO-
BHEM, HO U CpeACcTBOM (hOPMUPOBAHUS ITPOPECCHOHATIBHBIX KOMITETCHILIMI OYIYIINX
BOEHHBIX crienranuctoB» (Kocrepuna, 2014: 103). CnenmanncTsl Kadeapsl pyccKOro
s13bIKa — aBTOPbI NOCOOMIA, alipoOMPOBAHHBIX KaK B y4ueOHOM Mpoliecce akageMUU, TaK
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U B XOA€ MEXIYHApPOIHOI0 COTpyAHUYeCTBa ¢ [TaHBCKUM YHUBEPCUTETOM, MOTYYUB-
ILIMX BBICOKYIO OLICHKY 9KCIEPTOB B 001acTU MeToauKM npenogaBanusi PKU. Ananus
y4eOHBIX TOCOOMi1, co3maHHBIX B TTepro ¢ 2007 o 2018 rom, To3BOJISET Ce/IaTh BEIBOI
0 TpaHc(OpMallMM KOHIENTYaJIbHbIX METOAMYECKMX ITOIX0I0B B 00pa3oBaTeJbHOMI
JIeSITeIbHOCTU M IIPUHIIMITOB BBEICHMST HOBOI PO ecCuOHaNbHOM JIEKCUKH.

LUenb

Llenb naHHOM cTaThbM — CpaBHUTEJIbHbIN aHAINU3 yUeOHBIX M Y4EOHO-METOANYECKUX
nocobuii kaeapsl, BeIsIBIeHUE HanboJiee 23(PPEeKTUBHBIX METOAMUYECKUX TPUEMOB OT-
pabOTKM crelaabHOMN JIEKCUKU ¢ UTHOCTPAHHBIMU KYpCaHTaMU.

MeToabl nccnegosaHus

B xauecTBe MeTOma aHaIM3a ObUT BBIOpaH CPaBHUTEIHLHO-COIOCTaBUTE/IbHbIII, B paM-
Kax KOTOPOTo ISl YCTAaHOBJEHUSI KOPPEJISILIMIA B CUCTEME CXOJCTB U pa3IMuuii cpaB-
HUBaEeMBIX ITOCOOUI1 UCTIOJIB3YIOTCSI CTPYKTYPHO-COITOCTABUTEILHbBIN 1 KOHTEKCTYallb-
HBII aHAJIN3BI, a TAKXKE CEMaHTUKO-(YHKIIMOHAIbHbBIC ITapaMETPHI.

PesynbraTtbl

CpaBHUTETBHBIN aHAIM3 TTOCO0MIA 1 mpakThKa rpernogaBanus PKU naocTpanHBIM
BOEHHOCJIYKAIIIMM M0Ka3aJlk, YTO HauboJiee pe3yIbTaTUBHBIMM IIpUeMaMU BBEIECHUS
U 3aKperuieHus1 MpoheCCHOHaIbHOMN JIEKCUKM SIBISIIOTCS: OTpabOTKa rpaMMaTUKY Ha
peueBbIX CUTYaLUsIX MOBCEAHEBHOTO OOIEHUS U O0ILeyNOTPeOUTEIbHON TIEKCUKE C
MOoCAeAYIOIIUM YCBOEHHEM FpaMMaTUYECKUX MOJIesieii Ha TEKCTax 1o CIeLUaIbHOCTH;
Morpy>keH1e HOBOM JIEKCUKU B 00Jj1e€ INUPOKKNE KOHTEKCTHI (IpeI0oXKeHNUE, TEKCT, TEMa,
IUCUMILIMHA); He 3ay4rMBaHNe HOBOI JIEKCMKU 1 TpaMMaTUIECKUX IIpaBui, a GOpMU-
pOBaHME TUITOBBIX KOTHUTUBHBIX U TPaMMaTUUYECKUX MOJIEJIe; YBeJIMUeHUE JTOIH 3a-
JIAHUI HA TEKCTOIIOPOXICHUE.

O6cyxpaeHune

PaccmaTpuBaemble HaMU yaeOHBIE M3IaHKS II0-PAa3HOMY OPUEHTUPOBAHBI METOIM -
YeCKH, OQHAKO TeMAaTUIECKH CBSI3aHbI C JUCIIUTUIMHAMM, KOTOPhIC BKIIIOUCHEI B y4e0-
HBIE TIJIaHbI IIOATOTOBKY CIICLIMAIMCTOB 110 ITpoduiIo akageMun. J1ist ynoocTBa HOMU-
Haluu 0oJiee paHHIOI IPYMITY NOCcoOuit OyaeM 0003HaUaTh B CTaThe «I1I0COOUSI ITEPBO-
ro tuna» (byxanuna JI.B. TekcTbl, ympaxkHeHUs 1 3aJaHUS IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK
MHOCTPAHHOMY K IMCHUILIMHE «Teopusi M yCTpoicTBO KopalJs. JlerkoBogoaazHoe
neno» (byxanuna, 2010); byxanuna JI.B. CrpaHa ¢unocodusi. YutaeMm u apryMeHTU -
pyeM. Paznen «®yHKImoHaNbHas cTrMcTKa» (byxanuna, 2011); byxanmmnaa JI.B. Pyc-
CKMI1 SI3BIK KaK MHOCTpaHHbIN. [pamMatuka (byxanuna, 2015)), BTopyio — «mmocobdue
Broporo tuna» (Mounruna ®.M. TekcTsl, 3aganus 1 ynpaxHeHus mo PKU k guciu-
mnHe «Kopabnesoxaenue» (Monruna, 2012)); TpeTblo — «I1OCOOUS TPETHETo TUTIa»
(Monruna ®@.M. Jlekcnko-(poHeTUIeCKUIi pa3roBOPHBII KYpC ¢ 3JIEMEHTaMH BOCHHO-
Mopckoro stukera (MonruHa, 2016); Monruna @ .M., OpunHHuKoBa JI.O. TekcThI,
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yIpaxKHEeHUS 1 3aJaHus K JUCIUTUINHE « PycCKMit SI3bIK KaK MHOCTpaHHbBI» (MOHTH-
Ha, OBUMHHUKOBA, 2017)). JlaHHbIE MOCOOUS ONTUPAIOTCS Ha MO3HABATEILHYIO U KOM-
MYHMKaATUBHYIO MOTUBAIIMIO KyPCaHTOB, IIPEAOIaraloT Mo3TalTHOCTh (DOPMUPOBaHUSI
JICKCMYECKUX IEUCTBUI — T.€. peaIM3yIOT IIPUHIIUIILI, KOTOPHIC BRIIBMHYII B CBOE BpE-
Mms akageMuk M.JI. bum (bum, 1988: 32—42). B xoae aHanu3a ObLIO BBISIBICHO He-
CKOJIbKO KpUTEPHEB, TTO3BOJUBIINX OOHAPYKUThH OMPEACICHHYIO 3BOJIIOLIMIO METOAM -
YeCKOI MBICJIM, OTPA3UBIIYIOCS B KOHIEMIINSIX YYCOHBIX U3TaHUIA.

O6BbEeM TeKCTOB U JIEKCUYECKOro MUHUMYMa o creynasibHOCT"
B paMKax M3y’-IHEMOﬁ TeMbl

B y4eOHBIX ITOCOOMSIX TTIEPBOTO ¥ BTOPOTO TUIIA MCIIOJIb3YIOTCSI UCKITIOUUTEJIBHO CIIe-
LaJIbHBIE TEKCTHI. JIMaakTuuecKnii MaTepruana opraHu30BaH TaKUM 00pa3oM, YTOObI
IIOCPEICTBOM I'PaMMATUICCKUX 1 JIEKCUUECKUX 3adaHII BBECTU 1 3aKPEIUTh HOBYIO
Jekcuky. O0beM U colepKaHne TEKCTOB, a TAKXKe JISKCUISCKUIT MUHUMYM ITO3BOJISIIOT
o0yyaroleMycs Mpu M1aHoMepHoii padoTte Ha 3aHsATUsIX TTo PKU He moceluats 3aHSITHS
1o ¢puwiocouu v IpyTUM AUCLUIUIMHAM. 3anaHus B pasaenax «[Ipuriaiaem K pas-
roBopy» U «KOHTpOJIbHBIE BOIIPOCHI» IIPOBEPSIOT 3HAHUS 110 (puytocoduu, a He MO
PYCCKOMY SI3BIKY. B 3TOM BMANTCS HEKOTOPHIN ITepeKoc: y ImperoaaBarelieii Kadeapsl
PYCCKOTO sI3bIKa HET 3aJa4y 3aMEHUTh IIpeIiogaBaTesis ClieliMaabHbIX JUCIUTUIVH.

B yueOGHOM mocoOuu BTOPOro TUIIa IIpeAcTaBIeHa IIPeATeKCToBasI JIeKCUIecKasi pa-
00Ta [IJ11 CHITHUSI TPYIHOCTE MOHMMAaHUS U TIOCIETEKCTOBAsI, HalleJeHHast Ha (popMu-
poOBaHKe MHTepeca K U3YYSCHUIO CIIELANCIUTUIMHBI, HAIIPUMeEp:

3adanue. Hannimyre JOITOIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI 10 IIPeIHA3HAYEHUIO MATHUTHBIX
KOMIIacOB, YTOOBI 3a/1aTh UX IIpeIoaaBaTeio 1o creiuaibHocTu. [Ipounraiite mo-
CJIEIHIOI0 YacTh TEKCTa, CHOPMYIMPYITE peKOMEHIANMY, KaK Hal0 U3ydaTh KapTy.
PacckaxuTe o mpenmyliecTBax Kaka0ro crnocoda onpeseneHus Mecta Kopaoss. Pac-
cKaxuTe 00 o0s13aHHOCTSIX TouMaHa (MoHruHa, 2012: 13, 22, 25, 27).

B nmoco6usix TpeThero TIla CrieliajbHbIi TEKCT BBOAUTCS He cpa3y. HoBas Tema
oTpabaThIBaeTCs Ha peYEBBIX CUTYALIMSIX IIOBCEAHEBHOTO OOIIEHMS 1 OOIIEYIIOTPeOu -
TEJIbHOM JIEKCUKE.

Tak, mpu n3y4yeHu" TeMbl « BbIpaxkeHne 3HaYCHUS YCIIOBHSI B IIPOCTOM U CJIOKHOM
MpeII0XKEeHUSIX» CHavasla MpeajiaraeTcs 3a1aHue:

W3 1ByX IPpOCTHIX MPEIIOKEHUI COCTaBETE CIOXHOE. VICIIONB3yiiTe COI03 «eCiIr».
1. Cnekrakiib 3akoHUYMTCS B 11 yacoB. S BepHych 1oMOi mo3aHO. 2. Bbl BcTaHETe 3aB-
Tpa paHo. Mbl moeaeM 3a ropos. 3. Ha ynuue 6osblioe aBuxkeHue. JIydiie crycTuThbes
B MOA3eMHBIN nepexon. 4. Thl He moAroToBUIICS K 3aHATUSIM. CKaxku 00 3TOM TIperio-
JlaBaTeio.

Nnu:

CocraBbre clioxxHoe npemnoxenue. Oopasel: C XopolLIMMU OLIEHKaMU Bl 00513a-
TEJbHO MOCTYIIMTE B UHCTUTYT. — EC/IM y Bac Xopoliine olleHKH, Bbl 00513aTEJIbHO M0-
CTYIIUTE B UHCTUTYT.

1. IIpu XenaHUM BBl MOXKXETE CAMOCTOSITEIbHO IIPOYMTATh 3TOT pacckas. 2. [Ipu
aHTMHe BaM HaJgo 6epeub cBoE ropiio. 3. C TeMIiepaTypoii Heib3s1 BLIXOAUTh Ha YIUILY.
4. be3 KypTKM Tl 3aMEpP3HellIb, ceToaHs xoJ1oaHOo (MoHrnHa, OBunHHMKOBa 2017: 14).
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3aTteM YCBOEHHBIE MOJEIN MPOIOIKAIOT 3aKPETIATHCS Ha TEKCTaX MO CIenaib-
HOCTH.

Ha nauu B3rjisia, mocieaHuit myTh 00J1ee MPOAYKTUBEH, TOCKOJIbKY CUHTAKCUYECKH,
CUTYaTHMBHO 1 KOHTEKCTYaJIbHO MPOCThIE BhIPAXKEHUST CIIOCOOCTBYIOT 00Jiee JIETKOMY
BOCIIPUSTHIO HOBOro Marepuaia. KypcaHT 3ageicTByeT TaKiie KOTHUTUBHBIE peYEMBIC-
JINTEJIbHbIE YCTAHOBKM, KOTOPbIE YKe ObLIM cDOpMUPOBAHBI HAa OoJiee paHHEM 3Tare
ooyuenust PKU. Penierniys e crieinaJbHOTO TEKCTa OCIOXKHSIETCS MEHbIIIEH YacTOT-
HOCTBIO UCTIOJIb30BAHUS CIIOXHOW MPpOo(ecCuOHaTbHON JIEKCUKHU, a CIEI0BATENIbHO,
MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM aBTOMATU3UPOBAHHBIX PEUEBBIX MOIEIICH.

dopmart rpammaTudecknx mogeneii

B roco6usix nepBoro Tura rpaMmmMaTUueCcKre MOJISIN 331aI0TCS B BUIE AOCTPAKTHBIX
CXEM I10 TUITY:

— YTO COCTOUT U3 yero (K reMe «COOTHOIIEHUE YACTHU U 1IEJI0T0»);

— YTO CBOMCTBEHHO ueMy (K Teme «[Ipu3sHak mpeamMera, JIuia»);

— Jenathb — JJIS 4eTo, ¢ 1ieJiblo yero (K TeMme «BoipaxkeHnue uenu aeiictsusi») (byxa-
nuHa, 2015).

3atem abcTpakiys MorpyXaeTcsl B KOHTEKCT CIEUAIbHOTO TEKCTA.

B noco0Ousix BTOporo Tura B COOTBETCTBUU C MPUHLIMIIOM JIEKCUYECKOTO OTepexe-
HUSI TpelycMaTprBaeTcs IepBooUYepeIHOE YCBOeHME JJeKeuueckoro matepuaia. [Tocie
3TOTO OCYILECTBIISIETCS paboTa Hall IPYTMMMU aclleKTaMu s3blka — (POHETUKOM, rpaM-
MaTukoii. ABTopsl cienytot uaee E. . [TaccoBa o ToM, 4TO «rpaMMaTUyeckoe ohopM-
JIEHWE BbICKA3bIBAHUSI TECHEUIITMM 00pa30M 3aBUCHUT OT YPOBHSI IEKCUUECKMX HABBIKOB.
®opmMupoBaTh rpaMMaTUYECKNE HABBIKA MOXKHO JIMIIIh HA OCHOBE JIEKCUUECKUX eTUHUII,
KOTOPBIMU yYaIirecs BIaaeloT J0CTaTouYHO cBobogHO» (ITaccos, 1985: 118).

B rnocobusix TpeThero Tumna rpaMMaTUyeCcKrue MOJIEN BKITIOYAKOTCS B TOJIHOLICHHbIE
CUHTaKCUYECKUE ETUHUIIBI.

Hanpumep, k Teme «O06cTosiTeNbcTBO MecTa» (MoHrnHa, OBunHHUKOBA, 2017: 4):

Mpepnorn mecta

ne?

B, Ha, No XWTb B ropofe, HaacTpoika Ha nanybe, paboTtaTb B pybke, OTAbIXaTb Ha
nadye, CToATb Ha nony.
Ceoli npumep:

Papom c uem?

y, OKOJO, BO3J/1e, PAAOM C, Hefa- | BCTPETUTLCS Y KMHOTeaTpa (OKOSI0 KMHoTeaTpa, BO3J1e KMHoTeaTpa), CUAeTh
JIEKO OT, HANpOTUB, Nepen, 3a, | PAOAOM C POAUTENAMU (HEAANEKO OT POAUTENEN), OCTAHOBUTHLCS HANPOTUB
MUMO WHCTUTYTA (Nepen MHCTUTYTOM, 32 UHCTUTYTOM).

Cgoli npumep:

B JaHHOM CJIydac OoIAThb IIpeanojara€rca nCXoauTb u3 U3BECTHOI'O, HEC HAIIOJIHATD
a6CTpaKHI/I}O, a BBIWICHSTH €€ U3 XKUBOM peun nNoCcpeacTBoM CpaBHUTCIbHO-TUIIOJIO-
TMYCCKOro aHajium3a IIpuMepoB CaMMMU KypCaHTaMMU.

Ecnu B nocobusix IICPBOI'0 THUITIA HOBAA JICKCUKA BOCIIPMHUMACTCA B KOHTCKCTEC CJIO-
BOCOYCTAaHUA, ITPCAJIOKCHMA, TCKCTA, 4 B nocoouun BTOPOI'O TUIIA aBTOP HpI/I6CFa€T K
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TaKOMY IIpHEMY MHTEJJICKTYaJIbHOU AesITeIbHOCTH, KaK KOMITpeccus TeKcTa (comep-
JKaHHe TeKCTOB IIPEACTABIISICTCS B BUAC HA00Opa KITIOUEBBIX CJIOB, KOTOPHIE CIIyXKAaT Cpel-
CTBOM MX KOJMPOBAHUS ), TO TPETUIA TUII IOCOOUIA IIPEIIOIaraeT COOTHECEHUE JICKCH -
KU elle ¥ ¢ TeMOM, TMCUUTUIMHOM (3aJaHusI TUIIA: UCXOAS U3 MPEUIOKEHHOMN TPYIIIhI
CJIOB MPEIIOIOXUTE TEMY TeKCTa (IUCLUILIMHY, pa3aen)).

lpuemsbi cemaHTU3aunun crneymnasibHOM JIEKCUKU

CeMaHTH3aLMST — IIPOLIECC OIPEAeICHHS 3HAYeHVSI HOBOTO CJIOBA C ITOMOIIIBIO CII0XK-
HBIX KOTHUTUBHBIX ITPOLIECCOB, BKIIIOUYAIOIINX B Ce0s aHAJIN3 CEMaHTUIECKOTO 1 ACCO-
LIMATUBHOTO MOJIeH, BHEIITHE M BHYTPEHHEH (POPM CII0Ba, MEXKbSI3bIKOBBIX ITapajlIecii.
Br160p CIT0CO00B cCeMaHTU3aIIMM HOBOM JICKCUKU OIIPEIesISICTCs CIenyIoInMM (dak-
TOpaMU: YPOBHEM BJIaJCHMS SI3bIKOM, 3TAIllOM U 1IeJIbI0 00YUYEeHUST, TUTIOM BBOJIMMBIX
ci0B (aOcTpakTHas WM KOHKpPETHasl JIEKCHMKA U T.11.). B mocoOusx mepBoro Tuma mc-
TOJIB3YETCS TIEPEBOMIHOM CITOCO0 CeMaHTU3alMHU, a TaKKe OeCIiepeBOIHBIEC CIIOCOOHI:
JIIeMOHCTpalusl N300paxkKeHMii, olrMcaHe 3HaueHusl, IePeUYrCICHMsI, BBEACHME KOH-
TEeKCTa, CHHOHMMOB WJIK aHTOHUMOB. B IT0COOMSIX BTOPOTO U TPETHETO TUIIA 3TOT MPO-
1IecC MpPOIIMCcaH B 1IeJIO cucTeMe 3aJlaHUii, 11eJIb KOTOPhIX — HayYUTh BCIIOMUHATh
CJIOBO, IOTaJbIBAThCS O €r0 3HaUeHUM, COYETATh €T0 C IPYTUMU CI0BaMu, cPOPMUPO-
BaTh aCCOLIMaTUBHbBIE CBSI3U MEXIY JiekceMaMu. i ceMaHTU3aLuKu TEPMUHOB HUC-
MOJIB3YETCSI CUCTEMA BUIOBBIX TEPMUHOOOpa3yolMx rae3a. Hampumep:

OPHMEHTUP: OPUEHTUPOBATHCS, ICKYCCTBEHHBI OPUEHTHP, ECTECTBEHHBII OPUEHTUD;
IaBJIeHUe: aTMochepHoe AaBlieHNe, N30BITOYHOE TaBJIeHNE, aOCOTIOTHOE JaBJIEHHE.

CBo10 3(p(peKTUBHOCTB AOKA3a/I1 3aAaHu1s Ha OOHapyXKeHue poaoBbix cxoacTs. [Tpen-
T1oJIaraeTcs Takke paboTa ¢ 0oJiee KpyIMHBIMHU TEPMUHOIOTUYECKUMM THE3IAMU, TPYII-
IMMPOBKA CJIOB I10 KATETOPHUSIM.

3adanue. 3anonHuTte Taduily. Mcnosb3yiiTe ciioBa ISl CIIpaBKU.

COBOKYMHOCTb MecTo npouecc YCTPOWCTBO CBOWCTBO

CroBa 151 CIpaBKU: apceHall, TpaHaTOMET, XOJI0MHOE OpYKHe, IYIIKa, CKPBITHOCTbD,
cTpenabda, IMpodOBOILCTBHE, paKeTa, CKJIal, ITIOABIKHOCTh, MUHOMET, SKCIUTyaTalusI,
MOPEXOIHOCTh, boenpumnackl (MoHruHa, 2016: 47).

B pesynbraTe, KypcaHThl BOCIPUHUMAIOT UCXOMIHBIM TEPMUH, a 3aTeM COCTaBHOM
TepMMH. B X cO3HAHNM 3aKPETISIOTCS YCJIOBUS 1 ITPpaBUJjIa COYETAEMOCTH COCTaBHO-
ro TEpMUHA.

E1ie ogHoit ¢popMoii ceMaHTU3ALMKU TEPMUHA CTAHOBUTCS aHAIN3 CJIOBOOOpa30Ba-
Husl. OH O3BOJISIET MOHSITh MEXaHM3M 00pa30BaHUs TepMUHA, OTIO3HABATh €r0 B JIpY-
TUX CIyyJasx.

3adanue. OnipeaenuTe 3HaAYSHUS CJIOB, MCXOMS U3 MX COCTABHBIX YaCTeH.

MOpe — XOI — H — OCTh

pamuo — pa3BenKa

paguo — MPOTUBO — AEHCTBUE
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3adanue. [lpounTaiiTe CIOXHbBIE CIOBA U CKAXUTE, N3 KAKUX MPOCTHIX CJIOB OHU
00pa3oBaHHI.

Paguonepenarunk, pagonpuéMHIK, pa3psIoMETINK, TPO300TMETYMK, JIECOTEX -
HUYECKU, paauotenerpadHblit, paguorenerpamma (MonruHa, OBunHHMKOBA, 2017: 6).

YV KypcaHTOB (hDOPMUPYIOTCSI OMHOBPEMEHHO JIBa MPEACTaBICHUS: O 3HAYSHUH CJIO-
Ba 1 0 GyHKUMSIX apPUKCOB, yIaCTBYIOIINX B CI0BOOOPA30BaHUM.

Taxke 3(p(heKTUBHBIM ITPY BBEIEHUN TEPMUHOJOTMUECKOM TEKCUKU SIBIISIETCS TAKOM
crnocob ceMaHTH3allM, KaK IMTOMCK CHHOHMMOB ¥ OMHOKOPEHHBIX CJIOB.

3adanue. Haiigute oqHOKOpeHHBIE clioBa. OOBICHUTE 3HAYESHUS CIIOB.

AHaJorus, 49yBCTBO, NCTIAPATHCS, (POPMUPOBATH, AP, BO30OHOBIISIEMbII, HOBBIA,
CBETOUYBCTBUTE/IbHBIN, aHAJIOT, aHAJIOTUYHBIHA, CBeT, hopMa (MoHrnHa, OBUMHHUKO-
Ba, 2017: 55).

ITomoGHbBIe 3agaHust (POPMUPYIOT HABBIK PALIMOHAIBHON PELCITILINH CJIOBA, UCITOJIb-
30BaHMS PECYPCOB TEKCTa, aHAIM3a COCTaBa CJI0Ba, aKTUBU3aLIM KOTHUTUBHBIX 1 TpaM-
MaTUYECKUX MOJICJIEN.

AHanor uav nogoéue?

B nmocobusix nepBoro Tuna 3agaHus Ha 3aKperieHue rpaMMaTUUeCKOro Marepualia
1 HOBOM podeccuoHaabHOM JIEKCUKW CTPOUJIMCH 110 IPUHLUITY aHAJIOTMU: KypPCaHTY
npeaarajicst oopasel Wiu cxemMa, B COOTBETCTBUM C KOTOPOil HE0OOX0AMMO ObLIO TTO-
CTPOUTDH aHAJIOTMYHBIA TPUMED.

3adanue. Ilepenaiite conepkaHNe TaHHBIX ITPEIJIOKCHMI, KCITONIb3YsI KOHCTPYKIIIIO
«9TO OTJIMIACTCST YEM».

O06paseu. AaMma3 — HeoObIUaliHO TBEPAOE BEIIECTBO. AJIMa3 OTJMYAETCSI HEOObI-
yaliHOW TBEPHAOCTHIO.

Cepebpo nuMeeT caMmylo OOJIbIIYIO 2JIEKTPONPOBOAHOCTh. ATOMHbIE TOABOAHBIC JIO-
KM UMEIOT HEOTPaHUYEHHYIO JaJbHOCTb IJ1aBaHus. TopneaHblil KaTep — caMblii Obl-
CTPOXOIHBIN M MOABUXKHBIMA KOopadab (byxanuHa, 2015: 25).

B nocobuu BToporo Tumna B IOCJIETEKCTOBOI paboTe KypCcaHTy IpeaiaraeTcs HauTu
B TEKCTE MPEAT0KEHUS, COOTBETCTBYIOLIME 00pa3ily, AOMOJHUTb MOAEb.

B nocoOusix TpeTbero Tuila IOMUMO aHAJIOTMU UCITOAb3YeTCsl MPUHLIUAIT TOA00Ms,
npeaycMaTpuBaloOIUil 00JIbIIYI0 BAPUATUBHOCTh U TBOPUYECKYIO PAOOTY KypCaHTOB.

3adanue. Pacckaxure, 94TO BBl 3HAeTe O IIOABOAHOM 101Ke. BaM ITOMOTYyT BOIIPOCHI:

Yto Bbl 3HaeTe 00 YCTPOMCTBE MOABOIHOM JOAKN?

3auem 10Ty HYKHbI MOABOAHbIE ToAKU? (MoHruHa, OBunHHMKOBA, 2017: 15).

3agaHue nmpeanoiaraeT MCHoJab30BaHWE CUHTAKCUYECKUX MOJiesieit, BBEIEHHBIX pa-
Hee 1 0TpabOTaHHBIX aHAJIOTOBLIM CLIOCOOOM.

ITpuHLMIT aHAJTOTHUM, IO CYTU, 3TO PE3YJIbTaT TPEOOBAHUSI TOUHOCTH BOCIIPOU3BE-
JIEHUS1, FpaMMaTUYECKOM U JIEKCUYECKOM MpaBUILHOCTU. [IpuHLIMIT mog00us Mpeamno-
JlaraeT pa3BUTHE€ KOMMYHUKATUBHOMA KOMIIETEHLIMU, CHOCOOHOCTU K TEKCTOMOPOXK/E-
HUIO (IMMCbMEHHOMY M YCTHOMY).

Pa3zHocCTh MpUHIIUIIOB B ITOCOOMSIX OTpaxkaeTcs B (pakTe 0003HaYeHUsI/He 0003Ha-
YeHMSsI 3aroJI0BKa BBOAMMBIX CHELMATbHBIX TEKCTOB. B mocodusix mepBoro u BTOPOro
TUMA BCE TEKCThl O3arjaBAeHbl, UX MOXXHO CYUTATh METOHUMUYECKHU PA3BEPHYTHIM
aHaJIoroM 3arojoBkKa. TeKCThl MOCOOMIA TPEThEro TUIIA HE O3arjaBiMBaloTCs. DTa pa-
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0ota nepeanpecyetcs KypcaHTaM. JInbo, eciu 3aroaoBOK IMPUCYTCTBYET, paboTa ¢ HUM
OCYILECTBJISIETCS €lLie 10 IIPOoUTeHUs TeKcTa. 3agaHus Tuna: «I[ Ipounraiite TEKCT. YTOU-
HUTE TeMy TeKcTa», «[IpounTaiiTe 3arosoBok tekcra. IIpeanoaoxuTe no 3aroaoBKy
BOITPOCHI, KOTOPbIE OYAYT 00CYKIAThCSl B TEKCTE».

BocnpousseneHne nian TeKCTornopoxaeHme?

[Toco6us mepBOro TUIA BKIIOYAIOT CUCTEMY 3aJlaHuii Ha BOCIIPOU3BeeHUE (hpar-
MEHTOB TEKCTa, IIPOBEPKY TOYHOCTH IOHMMAHUSI CJIOB, BEIpAXKEHUI, TEKCTa B LICJIOM.
DT0 3amaHKsI Ha paco3HaBaHME, BEIOOD CJI0BA, COTIaCOBaHUE, KJIaCCU(UKALIMIO.

3adanue k mexcmy «Kopposus memannos u cnaagoe». OTBETbIE Ha BOIIPOCHI:

Yro Takoe koppo3us MeTaioB? OT Kakux (paKTOPOB 3aBUCUT KOPPO3UOHHOE pa3-
pyiieHue MetayiioB? Kakoii ObIBacT KOppo3usi 1o BUAY pa3pyuieHus? Ha kakue TuIbl
JIEJIUTCS KOPPO3Us B 3aBUCUMOCTHU OT MexaHu3ma mpouecca? U 1.mm. (byxanuna,
2010: 61).

B moco6um BTOpOro Trma 3agaHus MOCTPOSHBI O MPUHIIAITY B3aMHOM JOTIOTHS -
€MOCTH U B3aUMOOOYCIOBJIEHHOCTH, IIPEITI0JIaraloT COMPSLKEHHOCTD SI3bIKOBBIX 1 9H-
LIMKJIOTIEANYECKUX 3HAHUIA.

3adanue. HanuiuTte BOMPOCHI K TEKCTY U 3aJalTe UX TOBAPUILLY.

3adanue. BoiaeanTe oCHOBHYIO MH(MOpMaLUIo Kaxkaoro ad3ana. Ha kapte 3Bé3qH0-
ro Heba HaiiuTe HanboJiee YacTo UCIOIb3yeMble HaBUTAlMOHHbIE 3BE3/1bl. Halinure
I10 CJI0BapI0 HA3BaHUS CO3BE3IUI B POTHOM SI3BIKE.

3adanue. PacckaxuTe 0 3BE3THOM HebOe Baliero paiiona. Pazmennre Tekct Ha 9acTH,
BBIIEJIMTE OCHOBHYIO MH(opMaiuio Kaxnoit yactu. CoctaBbre 1miaH. O0cyauTe Ball
IU1aH ¢ ToBapuleM (MoHruHa, 2012: 41).

B moco6usix TpeThero TMIa YBeIUUMBAETCS J0JISI 3aJaHUid, TTpeInoJaralinux co-
CTaBJIEHUE COOCTBEHHBIX YCTHBIX MM MMUCbMEHHBIX TEKCTOB C OMOPOI HA M3YYEeHHbIE
KOHCTPYKIIUH, CO3IaHIe MOTO0HBIX TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C IPYTUM acCIIeKTOM TOI WIIN
WHOM CTIelMaabHOM TeMbl. DTO TaK Ha3bIBAEMBIN THUII TIPOAYKTUBHBIX 3aJJaHUI, KOTO-
pble TTO3BOJISIIOT yYalllMMCS MCII0Ib30BaTh HOBBIE CJI0BAa B TOBOPEHUM U TIUCHME.

3adanue. Haiinyre CI0BO, KOTOPOE Yallle Ipyrux BcTpevyaercs B Tekete. Kakyro yHK-
IO OHO BBITIOJIHSIET B TEKCTE?

3adanue. BcmomMHUTE, KaKre arperaTHbIe COCTOSIHUS BelllecTBa Bbl 3HaeTe. Kak B
HUX IBVZKYTCSI MOJICKYJIbI?

3adanue. I1pountaiite OTphIBKU TeKcTa. Kakoil U3 HUX SIBISIETCS BCTYIUICHUEM,
a Kakoi — 3akiouyeHueM? ApryMeHTUpyiTe cBoii oTBeT (MoHrnHa, OBUMHHUKOBA,
2017: 50).

3agaHus TaKOro TUMA MO3BOJISIOT 60Jiee 3(h(HEKTUBHO MePEeMECTUTh HOBBIE CI0BA
13 KPaTKOBPEMEHHOU MaMsTH B MaMsITh TOJTOCPOYHYIO.

3aknyeHue

ITpeanpuHsATHIA KOMILIEKCHBIN aHaIU3 y4eOHbIX OCOOU, CO3MaHHbIX Ha Kadeape
pycckoro s13p1Ka prymana BYHL BM® «BMA» B KaauHuHTpase, mo3Boiani 00OHapy-
JKUTh MHOXECTBEHHOCTb BAPUAHTOB MO1a4M JJEKCUYECKOT0 MaTepuaja U ero oTpadoT-
KU Ha 3aHATUsIX 110 nucunininie PKM B 3aBUCUMOCTH OT aBTOPCKOI KOHIICIIIIUK pa-
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060ThI ¢ HOBOI JiekcuKoit. [TogoOHas MmeToauueckas apropedieKCus, Ha Halll B3IJIsI,
OYEHBb BaXXKHA, ITOCKOJIbKY ITOMOTAET YBUIIETD MPOIYKTUBHBIE TUIAKTUYECKUE PELLICHUS,
MEPEOCMBICUTD CYLIECTBYIOLLIMIA OMBIT U IBUTaThCS BIIEPE, ONTUMU3UPOBATh yUeOHbIE
oco0Ous, IprAaBas UM OOJIbIIYIO YETKOCTD 1 YIIOPSIOYEHHOCTD B IJIaHE METOAMYECKUX
MPUEMOB OTPAOOTKU CIIeLIMATIbHOM JEKCUKU IMTPU 00yYeHUU MHOCTPAHHBIX KYPCaHTOB.

MeToanyeckue MOUCKU COTPYAHMUKOB Kadeaphbl MTO3BOJIWIN CPOPMYIUPOBATH Clie-
JIYIOILIIME BBIBOJIBI:

— npenoaaBanre PKHM nHocTpaHHBIM BOGHHOCTY>KAIIMM HE TOJKHO MTpeBpallaTh-
csl B 00y4YeHME CIIeIMaJIbHBIM AUCIUILUIMHAM, IPO(heCCHOHAILHO OPUEHTHPOBAaHHBIE
TEKCThl HE JOJIKHbI ObITh 00bEMHBIMU;

— B XOJI€ 3aHITHI He0OXOIUMO (DOPMUPOBATH KOTHUTHUBHBIE ITOPOXKIAIOIINE CXEMbI
(cMHTaKCHUYeCcKHUe, CI0BOOOpa3oBaTe/ibHbIC U JIP.), KOTOPbIE MTO3BOJISIIOT CTPOUTD BbI-
CcKa3bIBaHME KakK 10 MOBOY M3y4aeMOro TeKCTa (31eCh U ceiluac), Tak U BHE ayTUTOPUM
B peueBOii cUTyalnuu NpopecCuOHaIbHOIO OO0LIECHMUS;

— BaxXHO YYMUThb HE CTOJIBKO I'paMMAaTHUKE, CKOJIBKO KYJIbType BOCHHOII Ipodeccu-
OHaJIbHOW peun (YCTHOM M MMCBMEHHOI ), MpernoaaBaTes/ib 10JKEH BHEAPSITh HOBYIO
JIEKCUKY B IIPOLIECC OCBOEHUA KOHKPETHBIX PEYEBBIX CUTYAIINIA;

— BIIOCJIETEKCTOBBIX 3aJaHUSIX HY>KHO MMHUMU3UPOBATh YIIPAXKHEHUSI, TPEOYIOII1e
y4eOHOI 1eTeTbHOCTH MO MPUHLIMITY aHAJTOTUM U KOTTMPOBAHMSI, U BBIXOIUTH K 00Jiee
MNPOAYKTUBHOMY MPUHLIMIY MTOA00MS Y CBOOOTHOTO TEKCTOMOPOXKIACHMSI.
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Scientific article

Professional vocabulary
in Russian as a foreign language textbooks:
on the experience of teaching foreign military men

Yuliya A. Govorukhina'-2, Fanilya M. Mongina'

! Military Science and Training Center branch of the Navy “Naval Academy” in Kaliningrad
82 Sovetskiy Ave., Kaliningrad, 236036, Russian Federation
2 Siberian Federal University
79 Svobodny Ave., Krasnoyarsk, 660041, Russian Federation

Teachers of Russian as a foreign language are increasingly taking into account modern international
experience of teaching foreign languages. In this regard, it seems relevant to revise methodological
approaches and methods of teaching new vocabulary, which are used mechanically in domestic
textbooks. The purpose of the article is to give a comprehensive analysis of existing approaches in
working out methodological support for teaching vocabulary, in creating teaching aids, which reflect
the authors’ system of presenting and teaching new vocabulary. The article analyzes manuals written
by the teachers of the Russian language department of the Military Science and Training Center branch
of the Navy “Naval Academy” in Kaliningrad. The analysis has revealed the most effective methods
ofteaching vocabulary: practising grammar skills in everyday speech situations and common vocabulary
followed by learning the same grammar models in specialty texts, incorporating new vocabulary into
abroader context, not only memorizing new vocabulary and grammar rules, but forming typical cognitive
and grammar models, increasing the amount of tasks on text producing.

Keywords: methods of teaching Russian as a foreign language, professional vocabulary, foreign
military men, textbook
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